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ВИХОДИТЬ
щ о д н я  к р о л і  н е д іл ь  і р у -  

СКИХ СЬВЯ'Г О ГОД. 5. по ПОД.

Редакция і Адмінїстрация 
„Буковини" находить ся в 
Чернівцях (ул. Петровича 

ч. 2.)
і Оголошена приймав ся за 
II оплатой) 6 кр. від стрічки ; і!

а в „Надісланім" по 10 кр. 
від стрічки.

Говори Климе, най твоє не гине.
По поводу статнії в нашій часописи і 

і в Gazet-Ї Polsk-iii на те.мат ґерманїзациї 
Буковини забрала но довгій надумі слово 
також Вик. Post, що звістно р нїмецким 
орґаном буковиньских румунїзаторів. Коли 
хто так довго надумує ся, то очікують 
від него хоч якого розумного слова. Не 
так то у наших румунїзаторів, бо, їм 
не в голові правда, мир і справедливість, 
їм в голові лише, як би найдовше остатись 
при панованю. А що їм тут найбільше на 
перешкоді' Русини-народовцї, то нічого див
ного, що румунїзатори на кождім кроцї 
ворогують на них, чи оно на місця чи нї.

В питаню, чи і оскілько належало би 
на Буковині' обмежити пановане нїмецкої 
мови, ми звернули увагу на сс, що тяжко 
буде на тепер найти наслїдника для усу
неної нїмецкої мови. На те відповіла нам 
Gazeta Polska, що тодї можна би поділи
ти край на дві части; в північній мала би 
панувати руска мова, а в полудневій во
лоока. Ми подали сю гадку Gazet-и Polsk-oi 
без всяких коментарів, бо уважали таке 
полагоджене цілої справи може ще наіі- 
справедливііішим. Не так дума'оть румунї
затори, як се бачимо з найновійіиого чи
сла Вик. Post. Она з того незадоволена,

але що не має відваги сказати свою гад
ку по щиростн: що їй не залежить на жад
ній мові, а лише на тім. аби дальше па
нувати неправним способом, то накидуе ся 
без всякої причини, от так нї сіло нї пало 
на Русинів і лає нас за тс, що ми не по
даємось в борбі о права руского народу.

В тій цілії навіть уступає ся румунї- 
заторскиіі орґан за ґерманїзациєю, за що 
ему мабуть его хлібодавці' не будуть дуже 
вдячні. А нам закидує Buk. Post, що ми 
тому так жалуємо ся на „мниму" ґерма- 
нїзацию Буковини, бо она „відсуває в да
лечину здійснене наших намірів, що змага
ють до основана 20-мілїонової рускої дер
жави, до котрої мали би належати також 
буковиньскі Русини.” Не входимо в те, 
що така аргументация дуже кумедна і не- 
вмістна, бо ми до льоґічяих скоків у ру
мунїзаторів, що всюда бачуті. руско-укра- 
їньске пуджало, вже привикли; але не мо
жемо здержати ся. щоб не назвати такі 

і слова глупою дснунццяцяєю. Ми вже не 
; раз і не две. писали, яке наше нересьвід- 
ченє в сїіі справі. Ми писали, що основу
вати самостійну руску державу годї наро- 
дови, що політично і національно такий 
нерозвитий, як нарід руекиіі; що руекиіі 
нарід не може деинде шукати для себе 
пристановища, як лише в Австриї, де за- 
садничими уставами кождій народности за-

поручено можність свобідного розвитку- 
що наш руский нарід зможе аж тодї здо
бутись на наіівисші добра культури, коли 
тісно сполучить свою справу народну зі 
справою Австриї. Інтерес народний cero 
вимагає! Се чей досить ясно сказано. Але 
правда, для людиіі, що жпють лише на
сильством, клеветою та інсинуациями, для 
таких людиіі не істнує ані правда анї пе- 
ресьвідченє. Ми своє пересьвідченє зазначили 
в нашій програмі; всякі-ж інсинуациї людиіі, 
що самі мають дещо на совісти, лишають 
нас цілком холодними, они нас зовсім 
не зібють з пантелику.

І за чим властиво розпинає ся Вик. 
Post? Она каже, що за рівноправностию 
всіх поселених в нашім краю народностий. 
Коли-б оно дійсно так було, то можна би 
приплеснути. Але зараз таки насуває ся 
гадка: як розуміє Вик. Post ту рівноправ
ність? Она каже: „Коли в иньших корон
них краях національна борба стає все 
острійшою, коли в Чехах, на Мораві і 
ІП іезку Чех, в Стириї і Країні, а також 
в Триєстї Словінець уважають себе упо
слідженими, бо їх жадана національно-куль
турного розвитку не сповняють ся як слід 
і они без устанку мусять бороти ся з 
Німцями і Іта.їїянцями о о с я г н е н є  р ів -  
н о п р а в п о ст  н, то сс нехай буде для на
шого краю остерігаючим прикладом, котро-

Ми і наша публика.*)
(Хто винен?)

Мимо тісних обставин, серед яких нам при
ходить ся жити, поступає розвій нашого народ
ного жити все дальше наперед. У нас повста
ють щораз нові звязки, нові інституциї, розви
вавсь і наука й література. Р а зо м  з ти м  р о з
вив м стають ся настінними щ о р а з  н о в і  
в а ж н і  п и т а н  я. Пнтаня еї важні і живі не 
лише для всеї рускої громади, але ще й з’осібна 
для ти х , що з яких-небудь причин вкладають 
б іл ь ш у  чим Другі панку в нашу поспільну 
„народну" працю, або навіть — основують на 
сій своїй праци ц іл у  с в о ю  б у д у  ч н іс  ть. 
.Іюдпіі таких щораз більше, і в інституциях і 
при видавництвах, они набуваючі, деякі права,

*) Автор сеї статї порушує — як се вже й но са
мім заголовку догадуватись можна — ту саму вельми 
важну справу, яку ми самі, місяць тому буде, досить об
ширно обговорювали в статях н. з. „Руска читаюча пу
блика" — справу відносин нашої публики до  иисьменьства 
і письменників, та письменників до публики. Хоч голос 
сей не згаджак ся з нашим, і автор не в тім бачить при
чину лиха, в чім ми бачили еї, ми все таки даємо й тому 
голосовії місце в нашій Газстї, — нехай ночує ся. Кож
ний погляд, хоч би н не зовсім вірний, є вже тим самим 
цінний, що стає контролею для других поглядів, сам по
біч них прояснюючись. Тим то, застерігаючи собі кілька 
уваг ще в сїй справі, містимо статю без зміни і пропу
сків. — Редакция.

з котрими опісля г р о м а д і  числитися треба,— 
а то її сам і домагаюсь ся признана. ІЦо при 
тім мусять проявити ся многі нспорозуміня, як 
в кождій другій справі, та що знов таких не
порозумінь в добре уладженій громадскій діяль
ності! повинно бути як наименьше — ее річ 
певна.

Недавня жвава суперечка між україньскими 
й галицкими писателями про нашу письменну 
мову, викликана В. Чанченком, відбила ся ціка
вим гомоном на нослїдних загальних зборах 
„Наукового товариства імени Шевченка": кілька 
бесідників виступило дуже рішучо против мови 
україньских нисателїв. Отся нова і сама собою 
дуже цікава й виразна суперечка в справі, що 
при добрій воли вже може вневдовзї буде і му- 

, сить бути хоч би в основі порішена, дала на
году до нових трохи ширших розвідок над за
кидами робленими нашій громаді взагалі, а 
з’осібна над закидами робленими нашій „пу- 
б л и ц ї"  іцо-до еї відношена до нашого пись
мен ь с т в а.

Супротив досить голосного оклику, що ко
ли нам зле в чім веде ся, то сему винні — 
„.на саміа (додам вже тут: — поперед всем!), за
мічає в „Ділі" О. Борковский, що чеіїже ніяка 
людина, не то нарід не живе під ск.іянним 
дзвоном: тому глядаючи неудач треба починати 
від себе, але — недоконче всіх причин глядати 
лише в собі. На сей лад, каже дальше д. Б., 
хиба й наш неволений та духом закова
ний нарід сам тілько один винен своїй доли... 

і ІЦо-ж до видавництв, то жго то іменно ті .м«,

що винуваті, що нашим видавництвам лихо ве
де ся? Чи .им — ті що пишуть для громади і 
нарікають на неї, чи радше сама громада, отже 
властиво не .им, а — вм. Адже громаді не му
сить иодобати ся все те, що для неї пишемо?!... 
Кілько-ж то у нас буде всіх сносібних до чита
на такої „Зорі", „Правди", „Діла" або „Беко
ни"? А кілько' то на них жде ріжних кас і ад- 
мінїстрацин і ротів і грішних тіл?... З докором, 
що ми самі винні, треба обачнійше виступати: 
видно, що письменність наша не в такою пожи
вою, котру би галицка грома да уважала за таку 
конечну для себе як хліб, треба би еї учини тії 
такою для Русинів, що без неї не витрнмалн-б 
обійти ся.

Отеє що-важнїйіиі думки д. О. БоркОвского 
в справі — хто винен, що нашому письменьству 
зле веде ся, — поміщені в „Ділі" в статі обго
ворюючій послїдні заг. збори наук, товариства 
їм. Шевченка. На сі замітки подала „Буковина" 
довшу відповідь, де зводить разом також думки 
кількох иньших нисателїв, що відозвались в сій 
же справі.

Ще в 23-ім числі „Зорі" з 1392 р. нояви- 
ла ся стати під заг. „Нема грошин", в котрій д. 
О. М-й стверджує неоплатність україньскої літера
тури, неоплатність еї не тілько там, де тій лі
тературі не вільно розвивати ся, а й у нас, де 
розвій еї залежить майже виключно від самої 
рускої суспільності!, в ід  е ї в о л і  й п о т р е б . 
Головну вину звалює д. О. 51. н а р у с к v н у- 
б л и ку . На сю статю д. О. М-я озвались дд. 51. 
Павлик в „Народі", др. Ів. Фр. в „Зорі", Ол. Бо-
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го н а ш е  дуже мішане н а с е л е н е  не 
п о т р е б у є  м а л п у в а т и.“ Значить, ко
ли буковиньским Русинам діє ся якась 
кривда, то нехай мовчать, нехай не дома- 
гають ся рівноиравности, бо то викликує 
борбу, а cero не бажають собі —- румунї- 
затори. На сьвітї все так буває, іцо упо
сліджені народи сгарають ся з свого не
вигідного положеня висвободити ся і в 

національно і куль- 
А такі змаганя все

тій шли хочуть 
турно розвивати ся. 
викликають борбу, 
ючий нарід не хоче
свого панованя. Ся борба є 
родна і она не нищить сили,

оо-ж нрещнь пану- 
хобровільно зречи ся 

цілком при- 
а противно 

сталить їх. Лише чомусь то Buk. Post не 
в лад; як она собі властиво представляє 
культурний розвій без борби? Нам видить 
ся, що такі нісенітниці, яких наплела Вик. 
Post, просто неможливі, а румунїзатор- 
ский орґан написав їх лише в тій цілії, 
аби нетямучим представити культурні зма
ганя Русинів-народовцїв як ворохобню. От
же так виглядає та їх „справедливість", 
так розуміють они „консервувати" своє 
неправне панованє. По що то румунїзато- 
рам богато балакати і плести тілько нісе
нітниць, коли можна було кількома слова
ми сказати : ми хочемо, аби Русини не 
розвивали ся, аби все остало ся при ста
рім, аби ми дальше панували над всіма!

Коли кому ще мало cero доказу, що 
румунїзаторам не іде о лад в краю, той 
нехай застановить ся над словами Buk. 
Post, що їм нічого не залежить на тім, 
хто кого заступає, чи то Німець або Во
лох боронити буде руских прав. Чи треба 
ще більше? А якже-ж має Німець або Во
лох заступати Русинів, коли він не знає 
житя і потреб руского народу, коли для 
него змаганя Русинів цілком чуж і!? Та-ж 
ми маємо найліпший приклад на буковинь- 
скім соймі, де пр. Волох Лєон Василько 
має заступати рускиіі внжницкий повіт. 
А чи чув хто коли що з єго уст в ко
ристь своїх виборців? То таких заступни
ків мають Русини собі вибирати? Ні, наш

ниськиіі теж в „Зорі" (1892—3). Опісля довший 
час сеї справи прямо не зачіплювано, полеміка 
про се, хто винен ? — вела ся, але на основі 
політичній, що йно в нослїднім часі доторкнулн 
ся сеї справи знов прямо д. Борковский і редак
ция „Буковини".

М. Павлик годить ся з О. М-єм, що велика 
часть вини лежить но стороні нашої публики. 
„Наша публика1' більших, серіознїйших книжок 
не бере в руки, за періодичні видавництва не 
платить, ще й гніває ся, коли домагати ся cero. 
Н іяка  п р о г р а м а  не одушевляє галнцкої ру
скої суспільності! так, щоб вона сей або той ор
ган відповідно підпомагала. Руско-унраїньскі ии- 
сателї мусять про те заробляти собі на хліб инак- 
іпе, пишуть тілько у сьвято, прихапцем, пра
цюють за спасибі нераз і ціле жите. Все то прав
да, каже дальше М. Павлик, та тілько не в с я :  
більша-ж частина передплатників таки платить ! 
А що публика не, надто запалює ся до руско- 
україньских творів — с е м у  т а к о  я; м у с и т ь  
б у т и  я к а с ь  п р и ч и н а . Наші иисателї й по
літики, мало образовані й мало самостійні, си
стематично (?) підходили під лад нашій інтелі
гентній публицї (?), темній, норовистії! і претен- 
сіональній (?), з доброю порциєю кастового кле
рикального духа. Тож і иисателї звели ся нї-на- 
іцо, пишуть як зананасть (систематично ?). На
віть у україньских писателїв — ідейності!, все- 
людского або хоть веенаціонального україньского 
змісту, відтворювана справдішнього житя на 
Україні у сучасних нисанях мало. Та — кінчить 
характеристично д. Павлик — в с і  х и б и  у чи

нарід вправдї ще темний, непросьвічений, 
але він вже знає, хто єму приятель, хто 
щиро бажає єму добра, а хто лише лука
вить, знає, що рускиіі нарід заступати мо
же добре і успішно лише Русин! А коли 
Buk. Post захотіло ся пристати до великої 
громади нустемельників, ну нехай і то вий
де їй на добре. Говори Климе, наіі твоє не 
гине!

Без сорому на лици, без иочутя лю- 
дяности та християньскої любовн закиду- 
ють румунїзатори кільком нашим народов
цям, що они не роджені на Буковині. Ми 
на такиіі закид не будемо відповідати, тим 
більше ні, що він походить від людиіі, ко
трих родина також захожа на Буковині і 
про котрих Генерал Сплсні сказав: aiihero- 
gelaufenes Gesindel. Се лише досить ха
рактеризує людиіі, котрі закидають иныним 
те, чим самі грішать. Тут більше слів не 
варто тратити, тож ми й кінчимо нашу 
відповідь румунїзаторскому орґанови з щи
рою радою, не містити на будуче в одній 
статі тілько нісенітниць.

Н О В И Н К И .

Чернівці, дня 14-го серпня 1896.

До учителів і учительок кіцманьского повіту.
Виділ учительского товариства кіцманьского по
віту скликує всіх членів cero товариства на го
ловні збори, що відбудуть ся 27. с. м, т. є на 
Богородицю о 10. годині перед полуднем в бу
динку дівочої школи в Кіцмани. Запрошуємо до 
участи також тих ви. товаришів, що доси не є 
членами, а мають волю вступити до товариства. 
Дневнніі порядок буде поданні! в окремих за
прошених, що їх вишле ви іїл всім членам товари
ства. Кіцмань, дня 9-го серпня 1896. Іля  Мплнк, 
заступник голови. — Дарііі IUdj.ihk, заступник 
писаря.

В справі арзштованя посла Новаковского
подає „Іаличанинь" таку неімовірну, але вельми 
можливу вість з Перемишля : „Звістна аФсра 
арештована посла Новаковского зайшла не під
час довірочних зборів в Вишатичах, лиш но роз- 
вязаню зборів, в тамошній читальнії. Ходять

таючої публики змінять ся, коли настануть инь-! 
ші відносини п о л і т и ч н і  (— чи на відворіт ?).

Ні. Франко замічає, що мимо позірного рез
вою нашого народного житя, коли приглянемо' 
ся блпзіне сему всему, бачимо на дні дуже сум
ні' явище, бачимо — велику духову безилодність, 
Sterilitiit — як каже Німець, велику неспромож
ність до дї'Гі с п о ї  програми, недостачу творчо
сті!, свобідних думок, а п е р  аз в ір и  в се б е  
с а м и х  і с в о є  д іл о . Апатия, осналість, при
вязано до традициї і Формул, невмілість глядати 
нових доріг — иоловпнність думок і чутя, дуже 
часто маскована д е ш е в и м  с к е п т и ц и з м о м  
п е р е д  ч а с е  м д о з р і л о  і ди ти н и. Призна
ючи опісля богато правди заміткам д. О. іМ-я, 
додає д. І в. Франко від себе ще одну: нема у 
н ас о р Г а н і з а ц н ї л ї т е р а т у р н о ї й н а у 
к о в о  і и р а ц ї.

Ол. Кониський напослїд признає теж в зго-1 
дї з д. О. М-єм, що доля україньского письмен
ника дуже тяжка й сумна, а яке-б неіцасте не | 
впало на письменника, нехай він пропадає з го-1 
лоду й холоду — публицї про те байдуже !... j 
Така байдужість однак, каже дальше О. Конись- { 
кий, н е  т а к е  ще в е л и к е  лихо, як р о з т їч )  
і с п іл ь н е  с а м о ж е р с т в о  м іж  п и с ь м е н 
н и к а м и :  придавить яке неіцасте письменника 
— сторонний чоловік пройде повз него мовчки, 
а йти-ме свій брат письменник, так ще й берев- 
ном притисне.

Від себе „Буковина" завважує поперед все
го, що у иньших народів між письменниками є 
більше взаємин, они з’їздять ся, основують това-

слухи, що афера та не була вимірена против и. 
Новаковского, ні против т. з. радикального ру
ху, лиш против старости Ґорсцкого, котрого 
старая ся за всяку ціну автономія з п. Чайков
ским на чолі иозбути ся з Перемишля, щоб при
готовити місце сов. Ляникевичу. Концепіст Мір- 
ский, що арештував п. Новаковского, то свояк 
н. Чайковского, крім него є в старостві н. Но- 
воселецкий, рівно-ж свояк віцепрезеса повіт, 
ради, у котрого, як взагалі у „суспільної єрар- 
хії", втратив н. Ґорецкий ласку за ласкавість 
для селян. Арештоване и. Новаковского потягне 
за собою неприязні консеквенциї для старости, 
а о то іменно і розходить ся недругам п. Ґо- 
рецкого." — Так пишуть до „Галичанина", а 
чи се правда, покаже ся. Коли-б се правда бела, 
годі з політичної пресиї вийшла би звичайні
сінька особиста інтриґа в користь приватних 
інтересів.

Бар. Мустацца помалу признає ся. Коли 
ми написали, що бар. Мустацца пішов між улич- 
ні агітатори румунїзагорскі, бо відраджував ч. 
В. Н. з К. записувати свого хлопця до рускої 
Гімназій, то бар. Мустацца написав нам, що він 
взагалі з ніким не говорив і нікому не відраджу
вав від рускої Гімназиї. Але коли ми опісля на
вели дословно розмову и. барона з ч. В. Н.. то 
п. барон відразу нагадав собі і вже признає в 
Buk. Post, що балакав, але не з В. Н., а лише з 
его хлопцем, і то заохочував єго до науки і пиль
ного учащаня до школи. То вже добре, бо по
ступ є ; бар. Мустацца помалу пригадує собі вже 
цілу негарну сцену, признає ся потрошки. Ми 
почекаємо ще кілька днів терпеливо і надїе.чо 
ся, що оар. Мустацца признасть нам вповий 
правду.

Подорож бальоном в часі' бурі. Минувше
го четверга упав вечером в часі великої бурі і 
зливи війсковин балкон з дво.ма ОФІцирами під 
Заттельбахом. То був балкон „Брайтснзе", що 
належить до австрийского війскового воздухо
плавного заведеня. Той бальон пустив ся в до
рогу того самого дня по полудни, коли вже 
хмари вкривали ціле небо. Б балконі бели по
ручники ІІрікмілер і ЕнГель. Під Ляксенбурґом 
коло Відня перебив бальон перші хмари і гнав 
які дві години без ніякого постійного напряму 
серед великої’ зливи і густих хмар, на висоті 
около 1500 метрів.. Офіцири мали в часі своєї 
поїздки робити досліди над напрямом вітрів, 
однако задля дощу ті досліди не принесли бо
гато успіху.

Конкуренция з кіньми. Льондоньскі меха
ніки змайстрували вже такті повіз, що без ко
нин поїде скорше, як теперішні кінні повози —

. і і и . і  п  > л иI I  Ł
щоб думала про них. І у нас ноявнло ся бул 
предложено з їзду (1894), але доси він не осу 
іцнв ся. Опісля, зводячи разом думки попереднії 
ків, каже „Буковина", що обжаловуванє наши 
письменників о безилодність, о нежнвість їх тве 
рів і т. н. може в малій части є оправдане, а.і 
не в сіп мірі, як се кажуть ни. Павлик і Фрая 
ко. Вину поносить публика, бо она нс вміє ні 
знавати ся на цінних творах, не цікавить с 
ними, не одушевляє ся ніякими програмами 
хоть і не така дуже бідна — обходить ся бе 
книжок і часонисий. Подібно відносить ся пу
блика й до иньших починів народних. Колн г 
Нагірний удав ся до 309 Русинів заможних 
справі Гуцульскої Спілки, то зголоенло ся Г 
Русинів з уділами на 240 зр. разом. На будов 
руского театру складали- ся ті, що звичайно н 
все складають гроші. У нашої громади нема лю 
бовн до свого, а вже до здобутків на поли літе 
ратурнім не має найменьшого змислу Тож тре 
ба виказувати їй єї хиби, вираблятіі в неї амбі 
цию народну. Поправа відносин в сім взгляд!' зі 
лежить богато більше від чигаючої’ публики чи 
від купки письменників, котрі тепер ніяк не мо 
жуть розвивати ся на нашім яловім Грунті 
На сім кінчиті — '  -
ковнна".

свої’ замітки в сій справі „Бу

(Копець буде). '
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силою механіки. В короткім часі третя з ряду 
вистава тих повозів, що відбула ся сеї весни в 
Льондонї, стягала на майдани в Imperial Institut 
товпп цікавого народа. Вже 1837 р. Віше робив 
повози, що гнали 15 миль на годину, а 1857 р. 
зачали їх робити в АнГлїі на більші розміри. 
Але в 1864 р. палата громад иеревела біль о 
руху на краевых дорогах і міских улицях. нов 
ний таких обмежень і рестрикций, що одним 
махом скручено карк всім комунїкацийннм сред
ствам нового типу. Тепер пересічна публика не 
може здати собі ще ясно справу, який буде тин 
тих повозів будучностн. Бачені вже не вдово
ляють цілком. Однак, що практика і ривалїзация 
будівничих поліпшить їх скоро, о тім АнГлїйцї 
вже тепер не сумнївають ся навіть. Та не мож
на дурити себе, що ті повози, — як довго не 
буде ужита при них електрична сила, — будуть 
о много дешевші чим кінні. Візник-механїк буде 
дорожшпй від нннїшного звичайного. Удержане 
і направа машини винесуть о половину меньше 
як удержане коня, та се наступить хиба лиш 
при поліпшених повозах. Вигоди з тими повоза
ми було-б лиш тілько, що їзда відбувала-б ся 
скорше, лекшё і безнечнїйше. Електричні повози, 
які задумують що йно споруджувати, мали би 
таксу о половину низшу, як кінні: ті останні 
засуджені на погибель. Тим то й гадають, що 
за яких 15 літ коні будуть люкеусом і що в 
Льондонї не буде на улицях нньших приватних 
повозів, нньших ФІякрів, омнібусів і транснорто- 
вих возів, як лиш механічні. Коні лишать ся в 
казках.

Мов у романі. Недавно тому прибули до Бу
дапешту супруги, що в поліпні записалися : „Давид 
Вебер з жінкою". Давид Вебер пізнав свою жінку 
в Америці: він походив з Угорщини, так як і 
его жінка, що називали ся Тереса Ґріи і була 
дочкою якогось бідного селянина. Вебера ро
дичі були бідні і він перед 20 роками виван- 
дрував до Америки, щоби там глядати заробку. 
Однако гроші, які хлопець мав на дорогу, розій- 
иілп ся, закн він ще переступив угорску границю. 
Кількох угорских селян, що їхали до Америки, стрі
лили хлопця і взяли его на свій кошт з собою. 
Там лучило ся одного дня, що Вебер урятував 
жпте дочці якогось мілїонера. Іменно сполошили 
ся коні і гнали з повозом улицями міста на ослін, 
так що дочка мілїонера була в найбільшій не
безпечності!. Відважний хлопець заступив коням 
дорогу і спинив їх з нараженем власного жита. 
За тон учинок одержав щедру нагороду і від 
того часу зачало ся его щастє. Він вскорі тілько 
ощадив, що купив своїм своякам, котрі мешкали 
в Угорщині, гостинницю в Новім Норку. Гостин- 
ннця приносила великі зиски і свояки Вебера 
вскорі розбогатїли. В тій гостинницн пізнав Давид 
Вебер, що міжтим подорожував по цілих Спо
лучених Державах, но своїм повороті до Нового 
Норку свою пізнїйшу жінку, котра у его свояків 
служили і незабаром відбуло ся посіле. По кіль
калітнім пожнтю приїхали Вебери до Евронн і 
перед кількома тижнями заїхали до Будапешту. 
В часі свого побуту в Америці переписував ся 
Вебер з початку з родиною в старім краю, але 
рідко, пізнїйше-ж перестав цілком писати. По
вернувши на родину дізнав ся Вебер, що его 
.маги померла вскорі но его внвандрованю до 
Америки, а отець в два роки по єї смерти оже
нив ся другий раз. З того нодружа була дівчина, 
котра по смерти вітця і своєї матери вивандру- 
вала до Америки. Вебер розпочав глядати за 
дочкою своєї мачохи. а ті гляданя довели его до 
вислїду. що тою дочкою есть его жінка і що він 
оженив ся з своею сестрою. Она вийшовши до 
Америки прибрала собі назвище но матери —
І pjH — хоч властиво називала ся Тереса Вебер. 
Давид Вебер так собі взяв до серця ту річ, що 
перед кількома днями застрілив ся в готелн. В 
полишенім ЛИСТІ просить свою жінку і сестру, 
щоби вертала назад до Америки.

Местник Карнота. Перед кількома днями 
Група італійских емігрантів ждала на потяг на 
нарижекім двірци Сен-Лязар. Один Француский 
робітник, іменем Лезір, підійшов до них і про
бив ножем 30-лїтного Ферратіого, кажучи:

Зроблю збнтка, що вбю одного з них." Лично 
Лезір не знав нікого з цілої тої Групи емігран
тів. та оправдуючись він говорив раз-но-раз що: 
Італїянець Казеріо пробив Карнота!

І СЄ артистична продукция. В Берлині 
продукує ся в тамошнім наноптікум молодий 
Француз, що через 13 днів внеїти-ме на шибе- 
ници, потім воскресне і вибере ся в дальшу 
дорогу.

Францускі подарунки для царскйї пари.
Figaro з нагоди сподіваного приїзду царскої на
ри до Франциї взиває Францускі женщинп до 
складок на дорогу колиску в подарунок їх по- 
то.мкови, що є в дорозі на сьвіт. Цар має одер
жати почетну шпаду.

До Бразилії прибуло в 1895 р. 164.371 
емігрантів, а з самої Галичини звнш 10.000.

Гарний звичай ісгнуе в анГлїйскім місточку 
Денмов. Іменно кождого року дня 1-го серпня 

І дають там полоть солонини таким нодружам, 
котрі можуть про себе сказати, що пережили 
цілий рік в любві і без одного слова сварки або 
докору. Нагороду присуджують молоді дівчата і 
паробки, що перед тим беруть на випити обоє 
нодругів. — Той звичай дуже старий і его по
чаток сягає ще 1230 року. В році 1229 приїхав 
до Денмов барон Роберт Фісвальтер. Там залю- 
бив ся в одній дівчині і оженив ся з нею. На 
другий рік, як раз в роковини свого весїля, Фіс
вальтер занедужав, а на другий день помер. Ко
ли лежав на смертній посте лі, побачив на стіні 
полоть солонини. Він велів попросити сьвящени- 
ка і заявив ему, що благословеньство Фісваль- 
терів буде спочивати над місцевостию Денмов, 
коли кождого року буде роздавати ся по иолте- 
вн солонини тим нодружам, котрі зможуть до
казати, що жили з собою цілий рік в любві і 
згоді, так як кін жив з своєю жінкою. Від того 
часу заведено гой звичай і він з малими перер
вами задержав ся аж до нинїшних часів. В сім 
році роздано полтї солонини трем парам. По пе
реведенім випиті, винесено три щасливі нари на 
кріслах за село на поле і там зложили всі три 
пари присягу, що будуть старати ся й на даль
ше жити в згоді і любві. По присязі роздано їм 
солонину.

Що найтяжше, а що найлекше з твердих 
тїл на земли ? Кожда річ на земли мае вагу, бо 
земля всяку річ до себе притягає. Як поставлю 
камінь на долоню, то чую, що він важить, а то 
значить, що его земля тягне ід собі. Як возьму 
борзо руку знід каменя, то він упаде на землю, 
значить ся земля притягнула его до себе. Але 
не кожда річ однаково важить, значить ся, зем
ля Не кожду річ однаково тягне до себе. Камінь 
спаде скорше на землю, як- н. гір. перо. Коли 
возьмемо на долоню каміні,, а опісля так само 
великий кусень дерева, то побачимо, що камінь 
тяжший, як дерево. Коли виріжемо два зовсім 
однаково великі клецки з дерева, один з дубово
го, а другий з ялового, і порівняємо їх вагу з 
собою, то побачимо, що дубовий клецок важить 
майже три рази тілько, що яловий. Яка тому 
причина? 'Га, що в дубовім клецку есть майже 
три рази більше деревної маси, як в яло
вім, бо дубове дерево густійте від ялового. З 
того видко, що маса або густота якоїсь річи на
дає їй ще окрему, класну єї вагу. Щоби означи
ти власну вагу якогось тіла на земли, треба его 
З чимсь другим порівняти. Принято загально, що 
власну вагу тіл норівнуе ся з вагою води при 4 
степенях тепла, Коли подумаємо собі такий клецок 
води, що буде один центиметер високий, довгий і 
широкий, і скажемо, що він важить 1 Грам, то такий 
сам клецок із старого дубового дерева буде важи
ти вже більше як 1 Грам, а такті сам клецок з 
ялового дерева майже о половину меньше. Для
того кажемо: старо дубове дерево єсть тяжше 
від води, ялове дерево єсть лекше від води. 
Глина єсть 2 рази тяжша, скло 2 рази і вів, 
зелїзо 7, мосяж 8, кована мідь 9, срібло 10, 
олово 11, золото 19, а плягина 22 разів тяжша 
від води. ІІлятина (металі, подібний до срібла) 
єсть отже найтяжша, то значить: такий самий 
клецок нлятини, як води, що важить 1 ґрам, 
важить вже аж 22 Грамів. .Текшим від води 
єсть ялове дерево, як сказано, майже о полови
ну ; ще лекшим єсть корок, бо майже о четвер
тину. .Текшим від корка єсть вовна з рена, ко
тра важить лиш десяту часть з того, що така 
сама на обем спільність води. Ще локшим єсть 
стрнжінь з бузини, а найлекшим зі всіх твердих 
тіл єсть стрижінь била соняшника. Клецок з то

го стрижіня, на один центиметер довгий, широ
кий і високий, важить ледви дві соті части з 
того, що такий сам клецок води, значить ся. 
ледви дві соті Грама. Длятого почали тепер вн- 
рабляти із стрижіня соняшника подушки і поя
си для людиіі, що пливуть на мори. На случай 
потреби, коли-б н. нр. корабель нотапав, люди 
оперізують ся тими поясами, або нривязують 
собі на живіт і груди подушку, наповнену тим 
стрижінєм і она держить їх дужо добре на 
воді.

Ану, чи хто повторить! Найновійше слово 
на одну хемічну німецку назву складає ся лише 
з 51 букв: Methylbenzoyltriacetoiialcamincarbon- 
saurenethyliitlier.

Ласка, вдячність і подяка. Чоловік не 
може обійти ся без помочи другого; але та 
поміч новина бути взаїмна: „я тобі, ти мені*1. 
Де-ж поміч мусить бути без взаїмности, зна
чить СЯ, КОЛИ мені хтось поміг, зробив мені 
щось доброго, зробив ласку, там повинна бути 
вдячність. Але як з своєю номочею, з своєю 
ласкою не треба нікому накидати ся, таї: знов 
своєю вдячностию не треба себе понижати, упід- 
ляти. Всему треба знати міру. Лиш у виїмко
вих случаях, в наглій погребі, повинно ся комусь 
без его прошена робити ласку, але і тогдн без 
взгляду на то, чи той хтось буде вдячний, чи 
н і ; то вже его діло. Однакож без потреби і без 
нрошеия не треба накидатись нікому з ласкою, 
а вже ніяк жадати ще за то якоїсь вдячності! 
і подяки. Накиданої ласки но треба приймати, 
але все таки чемно вимовити ся від неї. Коли 
же' хтось приймає і таку накинену ласку, то 
приймає на себе і обовязок вдячності!, але лиш 
ВДЯЧНОСТІ! з чемности, значить ся, повинен 
признати добру волю того, хто ему робить 
якусь ласку І подякувати за ню, але так, щоби 
не понизити себе самого і но показати, що ось 
то лиш чекав его ласки. За ласку беремо на 
себе обовязок вдячності!.. То значить: хтось ста
нув мені в пригоді, зробив щось доброго : я обо- 
вязую ся за то станути колись ему так само в 
пригоді і робити щось доброго, а доки не прийде 
до того догідна хвиля, намятатн на то. Тимча- 
сом я ему лиш дякую. Подяка длятого повинна 
бути поважна і без понижена себе самого, бо 
межи ласкою а вдячностию єсть остаточно лиш 
обміна взаїмної помочи. Подяка повинна бути 
щира і повна признаня, особливо тогди, коли 
не може бути взаїмноі обміни помочи. Коли 
же хтось накидає свою ласку, хоч би й в най
ліпшій воли, то змушує другого до взаїмно
сти, до вдячності!, або ставить его в таке поло
жене, що він не може за то відплатити ся. Та
кої ласки не треба приймати і чемно від неї ви
мовити ся, а коли вже ні, то опісля достойно і 
з новажанєм себе самого за ню подякувати. II. 
нр. таке: Мій подальший сусід, богач, запрошує 
до себе мою дитину і хоче їй зробити таку 
приятність, якої би я їй не зробив. Я стараю ся 
чемно випросити ся від тої ласки, бо у того су
сіди або нема дїтий, або хоч і є, то я би їм мо
же не міг зробити такої самої приятности, або 
може він би їх таки — а то ще гірше і при
кріпиш для мене — не пустив до мене. Коли 
же я пускаю свою дитину до него, то роблю тим 
приятність йому сусідовії, бо вволяю его волн, 
не уважаю того за ніяку ласку, за ніяко добро
дійство для себе і своєї дитини, і длятого дя
кую за угощене дитини з признаним, але не по
нижаю себе і не приймаю ласки, бо ані я ані 
моя дитина єї не потребували.

Т е л є ґ р а м и  „ Б у к о в и н и 11.

■-} дня 14-го серпня 1896 року.

Відень. ІІолїция вислідила того чоловіка, 
що приніс бомбу до шлюсаря Баша у Відни. 
Він дістав бомбу від Фока, котрого також ареш
товано.

Атени. Король приймав членів реформатор
ского комітету з Крети і велів поінформувати 
себе докладно про еї положене.
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Варде. Нанзен і поручник Ноганзен дійшли 
при своїй ексиедициї до 89 степени 14 мінут. 
На північ від 82-го степеня не видко було вже 
землї. Нанзен і Ноганзен вернули назад до остро
ва  Франк. НосиФа, де і перезимували. Т ут зустрі
ла їх  екснедиция Джекзона і корабель „Віндвард“. 
На тім корабли прибули они вчера пополудни 
в найлїшнім здоровлю до Варде.

П р и в а т н а  к л ін ік а  х ір у р г іч н а
(Приватна лїчніщя онерацийна)Д-РА ст. квятковского

смерит, оператора ц. к. хірурґ. клїнїки угіїверситескої 
Більрота-Ґуссенбаеера у Відни 

находить ся
в Ч ернівцях, у ли ц я  М е ц ґ е р а  ч. 25.

В справі приниманя хорих і иньніих інФормацнй
треба удавати ся до управителя приватної клїнїки д-ра 
Квятковского в Чернівцях, улиця ратупіева (дім Вііпоф- 
Фера.) (22-100)

І  І
І

В КОЖДІЙ РУСКІЙ ХАТІ і ШКОЛІ
п о в и н н а  н а х о д и т и  с яНародописна карта

україньско-руского народу,
зладжена д-ром Гр. Келичком, видана товариством 
„ІІросьвіта", а виконана в лїтоґрафічнім закладі 

Андрія Андреіічина у Львові.

К н и г а р с к а  ц і н а  к а р т и ,  накле
єної вже на полотні, виносить 3 зр. 50 кр., 
а для членів „Просьвіти“ і передплатників 
„Зорі“ 2 зр. 50 кр., з рекомендованою пе
ресилкою 3 зр.

Купити можна в „Просьвітї“ у Льво
ві, ринок ч. 10.

Наклад невеликий; купуйте 
чимскорпіе!

Цїни збіжа і
Дня 10-

других продуктів.
то серпня 1896.

Львів. Чернівці.

Пшениця . від 6.50 до 7 ,— від 6.70 до 7 ,—
Ж ито • п 5.25 „ 5.50 „ 5.30 я 5.40
Ячмінь бров. . „ .— п • п • п .—
Ячмінь про< тни „ 4.25 „ 4.50 я •' п
Овес . . • 7? 5.S( 1 „ 6 .— „ 5.40 я 5.80
Ріпак • г 8.50 „ 8.75 „ 7.90 я 8.30
Горох . . • г 4.50 " 8 — „ 4.20 я 7.50
Бика . . • п 4.50 „ 4.75 я О’- я 0 ,—
Льнянка 0 .— „ 0 .-- „ о — я 0 ,—
Біб . • п 0 , - „ 0 , - я 0 . - я 0 ,—
Бобик . . • п 4.25 ., 4.50 я °- — я 0 ,—
Гречка . • п 0 ,— л 0 . - я 0 ,— я 0 ,—
Конюшина іерв. „ 0 .— „ 0 .— я 0 - - я 0. —
Конюшина біда „ „ <>•- „ о - я о-—
Конюш. шведск. „ <).— „ 0 ,— я 0 . - я о-—
Кукуруза стара „ 0 ,— „ 0 , - „ 4.40 я 4.80
Хміль 12,— 1 5 ,- - злр за кільо у .Львові око-
вита за 10.000 літрів 12.75— 13.25

0  
0  
0  
о  
о  

о  

о  
о  
о  
о  
о

^ЖЖХХЖЖЖЖХХЖ5ЮКХХЖ> о
п. т.

Отснм маю честь повідомити шановних від- 
бирателїи, гостий і публику, іцо я перебрав істну- 
ючий доси під Фірмою

АНТІН ТАБАКАР і ҐАІНА
склад корінних товарів, вин і делікатесів

—-z - (заснований 1812 р.). 
а окрім того

АГЕНТУРУ і СКЛАД РІЛЬНИЧИХ МАШИН
з днем 1-го липни с. р. і буду дальше нести під 

моєю власною Фірмою

С Т Е Ф А Н  Ґ А ІН А .
При сїй нагодї складаю сердечну подяку 

за довіре, оказано так часто попередній Фірмі, і 
прошу уклінно, мати те саме довіро на дальше і 
для мене, при чім запевняю, що все егаратиму 

1 ся задоволити шановних гостий добірними това- 
( рами найліпшого сорта, низькими цінами 

уважною  услугою.
' Прошу о часті замовлена і пишусь
! з поважанем

81

І
СтеФан Ґ а ін а .

>іЬ(ЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖ> У У У У У У Й П РРРУУ У У У У У  46
Рух
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„Д н істер " о
товариство взаїмних обезпечень 0

у  Львові ул. Валова ч. 11. Q
0 о о о

1 0 нимае 0 оироціX о
8 0 
ро

перше і одиноке р у с к е т о в а р и с т в о  
асекурацийне, п р и п о р у  ч е н е В с ч. Д  у- 
х о в е н ь с т в у  і в с і м  в і р н и м  ч е р е з  
В п р е о с ь в .  М и т р , і П р е о с ь в .  К п . 
О р д и н а р и я т  и в с ї  х т  р е х г а л и ц к и х 
Е п а р х і н ,  обезпечае будинки, скот, госпо
дареві знаряди, збіже в зерні і соломі, сіно 
в стогах і будинках н р о т  и в ш к і д о г н е- 

в и х за можливо найнизшою оплатою.

Шкоди ліквідують ся і виплачує ся сейчас по 
пожарі, а договори заключені з першими Товари
ствами контрасекурацийними подають „Днїстрови" 
можність обезпечувати і виплачувати і найвнеші суми.

Поліси „Днїстра" приймак банк кравшій у Львові 
при позичках іпотечних.

На житє можна обезіїечати ея через ..Дністер" 
після веїх можливих комбінаций в товаристві вза
їмних обезпечень в Кракові, котре дає як найко- 
рнстнїйіні услівя і видає нолїсн і квіти в рускім 
язицї.

Товариство взаємного кредиту „Дністер", стова- 
ришене зареєстроване з обмеженою порукою, при

від своїх членів і третих лиць вкладки до 
процентована по 5 процент. Ґваранция цілковита, 

но 50 корон. Позички уділяють ся тілько 
властителям реальностий, вільних від тягарів, за по
рукою двох членів. З позичок відтягає ся десята 
часть на удїл.

Зголошеня о уділене аґенциї в місцевостях, де 
„Дністер11 не є заступлений, приймають ся.
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Видана „Буковини".
П е р  ні і 3 о р і, оповідане Теодота Галїпа. 

сторін 110, вісімки, ціна ЗО кр., з пересилкою 35 кр.
В д е н ь  с ь в я т о ї  в о л і .  Оповідане О. Я. 

Кониського, сторін 42, 16-ки, ціна 10 кр., з пе
ресилкою 12 кр.

Для передплатників „Буковини11 обі книжки 
коштують лише ЗО кр. разом з переслкоию.

поїздів зелізничих
в а ж н и й  з  д н е м  1 -г о  м а я  І 8 9 Є  п і с л я  с е р е д н о - е в р о  п е й с к о г о  г о д и н н и к а

Приходять
н 0 ї 3 д II Відходять

II 0 ї 3 д II

поспішні особові мішані поспішні особові j мішані

д о  Ч е р н і в ц і в з  Ч е р н і в ц ї в

3 Відня, Кракова, Львова, 
Станїславова, Коломиї і

До Снятина, Коломиї, Ста
нїславова, Львова, Кра
кова і Відня . . . . 941 1022Снятина ............................. 1128 657 1028 650 317 538

3  Букареиггу, Яс, Сучави, 
Г л їб о к и .............................

До Глїбоки, Сгчави, Яс,
7Г7 1048 610329 912 Юоо 523 Б у к а р е ш т у ........................ 12оз

3 Новоселиці. Садаґури і 11 ІЗ 950 До Садаґури, Новоселиці . 430 621

д о  Л ь в о в а з і  Л ь в о в а

3 Відня, Кракова . . . 130 5ч» 655 930 955 До Кракова і Відня . . 250 1122 440 955 645

3 Букарешту, Сучави, Чер- „ Підволочись1 . . . . 2 іі 600 930 1045

нівцїв, Станїславова 955 • 6із 728 2оі_ „ „ з  Підзамча . 9-20 614 948 1112

3 Підволочись1 . . . . 230 Ю05 8"6 510 • „ Чернівцїв, Сучави, Яс,
1025 245 10153  „ на ІІідзамче 218 950 742 445 Букареш ту . . . . 64»

Зі Стрия.................................... 12Ю 8 150 „ Стрия ............................. 522 935 722

3 В е л з ц я ............................. 800 545 „ Белзця .............................. • 915 705

Зі Сколього і Стрия 104) „ Сколього і Стрия . . 305

3  Відня. Кракова (т. зв. „ Кракова, Відня, (т. зв.
840блискавичний потяг) 845 • блискавичний потяг) . •

І І і д ч е р к н е и і  ч и с л а  означують пору нічну від 6 год. вечером до о год. 59 мін. рано. — Середно-европенекнп час ріжніггь ся в ід  
Л ЬВІВ с в о г о  о 36 мінут, а від ч е р н о в е ц к о г о  о 44 м інут; коли на зелізницн є 12 год., то на львівскім годиннику є 12 год. 36 міч., а на 
черновецкім 12 год. 44 мінут.

Видає товариство „ Р у с к а  Р а д а “  в Чернівцях. За редакцию відповідає Д р .  В а с и л ь  Д у т ч а к .
З друкарні „Рускої Ради11 в Ч срш ццйхТгц зарядом Осина Бучканича.


